
 

 28/1/1402تاريخ پذيرش:      29/9/1401 تاريخ دريافت:
  134- 111، صص 1402، پاييز و زمستان  95، شمارة31دوفصلنامة زبان و ادبيات فارسي دانشگاه خوارزمي، سال 

 
 

 

 مقالة علمی ـ پژوهشی

   يیو روا یعناصر زبان ینيآفرت نقشيفيک

 ر يآرش کمانگمتن  يکربنديدر پ
 ي ميمنصور رح

 د احمد پارسايس

 دهيچک

از روابط را با    ياشبکه  يو گفتمان   يي، روا ي، ادب ياز عناصر زبان  ياتعامل و تناظر مجموعه

با متن شکل  ير متفاوت در پيب تأثيضرا  پردازان  هي نظر   يق آرايب و تلفيترک  دهد.ميوند 

افتن  ي دست  ةنيدارد و زميباز م  يسونگرکي پژوهشگر را از    ت يزبان، گفتمان و روا   ي هاحوزه

نتا  مطلوبيبه  مج  فراهم  را  د يتر  حاضرسازد.  پژوهش  رو   ،ر  از    يبرخ  يقيتلف  يکرديبا 

  معنا برشمرده   يريگشکل  درعوامل مؤثر    منزلةبه  ييروا و    يگفتمان ،  يزبان ن عناصر  يترمهم

  ي هاهيسوتلاش شده است    ،ن عناصر در متنيک از ا يگاه و نقش هر يف جا يبا توص  شده و 

  يةنظر  يشناس زبان  زة در حو  ق حاضري، تحقمنظورني اهب  درک شود.   يمتنو برون  يمتندرون

است.    ل قرار دادهيرا اساس تحلگفتمان(    وةيعاملان و شنه،  ي)زمو حسن    يديهل  يسطحسه

  است.شده   رجوع  يباب شعرشناسفاتر درير  يبه آراگفتمان   نةيف زميجهت توص  ،نيهمچن

جهت    ت،ي نهاناسان ساختارگرا استناد شده و در شتي روا  برخيبه    زين   ي شناستيروا   ة در حوز

آرايتوص   کار گرفتهبه  و کنشگران  باب گفتماندر (  2008وون ) يلون  يف عاملان گفتمان 

  ريآرش کمانگگفتمان در شعر    نةيه و زمي مابن  ،اولاًکه    دادق نشان  يج تحقي نتا  .است  شده
به رها يش انتظار و اميد کيبازتول   عاملان   ، اًيثان   است.  يق ظهور قهرمان و منجيطراز   ييد 

  ، اند. آرشم شدهيعمل تقس  ة رنديو پذ   ي عامل فاعل  ي اصل  ة )کارگزاران( گفتمان به دو دست

ند در  ت است و مردم شهر که منفعل و منتظريروا   ي، عامل فاعليدر نقش قهرمان قربان 

 يو اعتقاد  ي دان گفتمان يبا توجه به م  ييکسرا   ،ثالثاًاند.  شده  يي عمل بازنما  دة رن ينقش پذ 

 . ت حذف کرده استي روا  ازت پادشاه را ين تعلق دارد، شخصه آکه ب ي خاص

. وونيل، ونريآرش کمانگت، يو حسن، بافت موقع يديهل:هاهواژکليد
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The Interactive Role of Linguistic and Narrative Elements in 

the Textual Configuration of “Arash the Archer” 

Mansour Rahimi 
Sayyed Ahmad Parsa 

Abstract 
The interaction and correspondence of a set of linguistic, literary, narrative, 
and discourse elements form a network of relationships with varying 
degrees of influence in connection with the text. The combination and 
integration of the views of theorists in linguistic, discourse, and narrative 
fields prevent the researcher from giving a one-sided account and pave the 
way for achieving more desirable results. In this study, using an integrative 
approach, we have attempted to present some of the most important 
linguistic, discourse, and narrative elements as effective factors in meaning 
formation, and to describe the position and the role of each of these 
elements in the text to understand the intra- and extra-textual aspects. To 
this end, the present research based its analysis on Halliday and Hasan's 
three-tiered theory of linguistics (context, agents, and mode of discourse). 
It also referred to Riffaterre's views for the description of the discourse 
context in poetics. Regarding the narratology, reference has been made to 
some statements of structuralist narratologists, and finally, for the 
description of discourse agents, Van Leeuwen's (2008) views on discourse 
and actors have been utilized. The results of the research show that firstly, 
the foundational theme and discourse context in Arash the Archer's poetry 
is the reproduction of the anticipation and hope for liberation through the 
emergence of a hero and savior. Secondly, the agents (actors) of discourse 
are divided into two main categories: the agent of action and the recipient 
of action. Arash, in the role of the sacrificed hero, is the agent of action in 
the narrative, and the people of the city, who are passive and waiting, are 
represented as the recipients of action. Thirdly, due to the specific 
discursive and ideological field to which Kasrai belonged, he omitted the 
‘king’ character in the narrative. 

Keywords: Halliday and Hasan, “Arash the Archer”, Van Leeuwen. 
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 مقدمه.  1

متن نوشتار  يهر  از  گفتاري  ياعم  کوتاه  يا  رواي،  بلند،  غ ي   ييا  ادبييوارريا  غ ي  ي ،  ،  ي ادبريا 

 ة منزلبه يياشعار رواکند. ي را با خود حمل م يمتنو عناصر برون  يتياز بافت موقع ييهانشانه

  ييهاشاخصه   (108:  1393و حسن،    يدي)هل  يا سياق سخن  «يکاربرد  يهااز »گونه   يکي

ازدار را  آنها  اشعار رواکنيز ميمتماديگر  متون    ند که  از عناصر   يامجموعه،  ييد. در تمام 

بلاغ ييروا زبان ي ،  واژگان  ي،  دارند  ي و  ميپ   .حضور  اي وند  عناصر  يان  و    يريگبه شکلن  معنا 

ها هستند اما نسبت  ن شاخصه يحامل ا  ييشود. تمام اشعار روايممنجر    يضمن  ي هادلالت

ن اساس و با توجه يبر امتفاوت خواهد بود.    يين عناصر در اشعار روايک از اير هريع و تأثيتوز

.  دکر  يت متن را بازسازي بافت موقع  توانيم   ، گفتمان متن  ةوينه، عاملان و شيزم  ةلفمؤبه سه  

با  ،اکتفا کرد   يتجرب  يتوان تنها به معانين منشأ متن نمييص و تعيمنظور تشخ به د  ي بلکه 

  ياگسترده  ةو شبک  ي ، انسجام واژگانيخاص متن، انواع جملات، انسجام دستور  يساختارها

البته نبايد از نظر دور داشت که يافتن    کرد.  يرا بررس  يمتنو برون  يمتناز روابط متعدد درون

دادن عناصر انسجام در متن، به تنهايي براي تحليل کافي نيست بلکه »بررسي تعامل  و نشان

شود« هاي انسجامي نيز ضروري است که هماهنگي انسجامي ناميده ميو زنجيرهها  داخلي گره

، ما  ينظر  ييبافت متن در مقام الگو  يکربنديپ ل  يتحل  (.15:  1389)پورنامداريان و ايشاني،  

عوامل مؤثر    يبرشمار  منظوردر پژوهش حاضر، به  رساند. يم   ياري ل متن  ير و تأويرا در تفس

.  شده استق  يتلف  ييروا  يهابا خوانش  يکاوگفتمان   ةپردازان حوزه ينظر  يدر انسجام متن، آرا

و    ي، زبانيين عناصر رواي تراز مهم  يبرخ  يقيتلف  يکرديبا رو  است  دهيحاضر کوش  پژوهش 

ن  يک از ايگاه و نقش هري جا  و  برشمرد  معنا  يريگعوامل مؤثر در شکل  منزلةرا به  يگفتمان

 ي ر گفتمان، آرايو عاملان درگ  يي روا  ي هات يل شخصي. در تحلکندف  يتوص  در متن را  عناصر  

به يلون برخ  گرفته شدهکار  وون  به  نام شخصدر  او  نظرهاي  از  يو  و حذف  ها،  ت يباب ذکر 

گفتمان بر    ةنيو زم  مضمون. در بحث  شده استاشاره    يسازو مشخص  يبند، طبقهيده نام

نه، عاملان و  يشان )زمي ا  يسطحل سهيو تحل  ي بافت  يکربنديباب پ و حسن در  يديهل  يآرا

تک  ةويش هماست  شدهه  ي گفتمان(  مفاه؛  هيزمان  و  انباشت  دريم  شعرشناسپوگرام   ي باب 

مفاه  يفاترير کارکردهايو  کارکردها  ياهسته   يم  مفاهـ  وابسته  ي و  اساسيکه   ي آرا  ي م 

کار  ساختارگرا به  يشناستيروا  ةدر حوز  ـو رولان بارت است  يچون توماشفسک  يانيساختارگرا
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که سبب    ي خيو تار  ي، گفتمانيتي، موقعي، فکري، ادب ي زبان  ةگسترد  ةشبکگرفته شده است.  

ک از يشناخت هر  ده است کهيچياز روابط متعدد و گاه پ   ينظام   يشود دارايش متن ميدايپ 

سوآن مجموع   يخاص  يريتفس  يهاهيها  کرد.  خواهد  آشکار  م  ةرا  ايروابط  شبکيان   ة ن 

پژوهش  دهد. يا کلام را سازمان ميگفته   يمتن معنا  ةرندي ده با دخالت مخاطب و گيتندرهم

کارآمد  يتلاشحاضر   اثبات  جهت  رودر  تلفيبودن  تحل  يقيکرد  روايدر  شعر  و   ييل  است 

چگونه   ي و ادب  يا، نشانهي، گفتمان يي ان عناصر روايتعامل و تناظر مکه    کوشد تا نشان دهديم

 دهند.  يرا ارتقا م ييسطح انسجام اشعار روا
 پژوهش  ةنيشيپ. 1. 1

مقال1389)  ي ساسان در  متنيتأث»  ة (  بافت  معنا  ير  معنا،    يبر  که  است  داده  نشان  متن« 

،  يت، بافت متنيگوناگون همچون ذهن  يهاناکنش عامليب  ةجيا است که در نتيپو  ينديآفر

 شود. يد و درک ميتول ياجتماع ـيا شنونده و بافت فرهنگ ي ، خواننده ي تيمتن، بافت موقع

معنا در    يريگت در شکلينقش بافت موقع  ي»بررس  ة( در مقال 1395)  يو زمان  يسجود

لم اجرا ينندگان دو فين و بادو گروه از مخاطب  ايرا بر  يآزمونهستم«    يمن اورلاپ  ةنامشينما

ت دو  يها در دو گروه مذکور در ادراک بافت موقعياند که آزمودندهيجه رسين نتيکرده و به ا

 اند.  لم با هم تفاوت داشتهيف

مقال(  1400)  ي رفاه   يمبنابر  نامهگرشاسبو    شاهنامه   ةيديتحم  ةسيمقا »  ة در 

پ يديهل  يگرانقشـمندنظامدستور    يشگان ياندفرانقش به    ي هاهيديتحم  ي بافت  يکربندي« 

 پرداخته است. يديهل  يشگان ياندبر اساس فرانقش نامهگرشاسبو  هشاهنام

پژوهش از  ديگر  انجام شدهبرخي  موقعيت  و  متن  بافت  حوزة  در  نيز  ارتباط  ها  اما  اند، 

(؛  1396(؛ قنبري و پروين )1392ميرحاجي و نظري )کمتري با پژوهش حاضر دارند؛ ازجمله  

 (. 1400(؛ ميرزاد، ايمانيان و بشيري )1392ترکاشوند و ناگهي )

گفتمان و   ةينظر  زي نفاتر و  ير  ةشعرشناسان  يآرا  يمبناهم بر  يادينسبتاً ز  يهاپژوهش

اجتماع  انجام شدهيلون  يکنشگران  اوون  در  که  ننياند  ذکر هم  يازيجا  نآن  ةبه  با  يها  ست. 

تاکنون   يقيبا روش تلف  ي چ پژوهشيق انجام شد هيتحق  ةنيشيپ   ةنيکه در زم  ييجووجست 

به   يات کاربردينظر را  نگرفتهپژوهش حاضر  تلفکار  اياند.  نظريق  پ يها و  هين    يوندهايافتن 

آرايم حوزه   يان  در  روايزبان  ي هاگوناگون  گفتمان   يي،  پ   يگريد  يها هيسو  يو   ي کربندياز 
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دادن پژوهش حاضر  سبب، انجامنيمتن را آشکار خواهد کرد. بد  يريتفس  يهاو جنبه  يبافت

 د. ي نظر خواهد رسسته و درخور بهيبا

  «ري گنآرش کما»شعر    یبافت   يکربند يپ.  2

،  ي ، ادبياعم از عناصر زبان   يياشعار روا  و انسجام  يکربنديپرگذار در  يتأث  يهاک از مؤلفهيهر

  ي خاص يارتباط ي ندهايآهستند که در فر  يمتعدد يرها و اجزا يمتغ يدارا ي و گفتمان ييروا

ر يياست و با تغ يند ارتباطيآن فرير متن تابع ايانجامند. تفسيو انسجام متن م  يکربنديبه پ 

ر خواهد  يي ز تغيمتن ن يمعناها در سطح کلان، آن يرگذاريتأث  يهاا نسبتي ها ک از مؤلفه يهر

کسان، که  يمشابه و با موضوع   يو ادب  يياي، جغرافيت زماني دو متن با موقع  ا اين وصف،کرد. ب

 موقعيت ن تفاوت در  يکسان نخواهند بود. همياند،  د شدهيتول  يمتفاوت   يگفتمان  موقعيتدر  

بر  داد. »علاوهر خواهد  ييدو متن را تغ   يريتفس  ي هاانسجام متن و دلالت  ي ها، نسبتيگفتمان

ز برخوردار است« ي)کلان( ن  يکل  ييک وحدت معناين از  ي، متن همچنيمتوال  ييروابط معنا

وند  يواقع همان پ در  يي ت و عناصر نظام معنايان عناصر موقعيوند مي(. پ 332:  1389ک،  يدا)ون

است که متن در آن شکفته   ي بافت  تياست. »بافت موقع  يمتنو درون  يمتنان عناصر برونيم

  ي تيعنوان بافت موقع  با که    يمتنعناصر برون(.  52:  1393و حسن،    يديشود« )هليو آشکار م

  ي معنامعمولاً به  اصطلاح بافتل خواهد بود. »يمتن دخ  يدر ساخت معنا  ،شناخته شده است

  دة رنيمکان دربرگ، زمان و  يعنيط اطراف،  يرود و به محيکار مبه   است  يزيرامون چ يآنچه پ 

:  1389، ي )ساسان« ک نوشته يگو باشد و خواه وک گفتين متن يشود؛ خواه ايمتن اطلاق م

به چهار محور    يتيف بافت موقعيدر توص  1فرث  .آر  .يج(.  55:  1395،  يو زمان  يسجود؛  111

شرکت  ياصل کرد:  عمل  توجه  فعاليکنندگان،  شرکتيا  و ت  با    يهايژگيکنندگان،  مرتبط 

ن چهار يا  دنر(. فرث با برشم46:  1393و حسن،    يديهل)   يت زبان يرات فعاليو تأث  ،تيموقع

اعم از    ،تين رواياديک شد و عناصر بنيار نزديبس ييبر عناصر روا  يمبتن يهاليعنصر به تحل

فرث بودند.    يمعادل چهار محور اصل  ،گوو و گفت  يي روا  يهارفتيداد(، پي ت، کنش )رويشخص

کار متناظر و مشابه را به  يميارتباط، مفاه  ينگارقوم در زمينة  ز در پژوهش خود  ين  2مزيدل ها

از: شکل و محتوا از  ام، زمان و مکان، شرکتيپ   يگرفت که عبارت بودند  کنندگان، منظور 

(. با تأمل  47  ،همان)  تعامل  يهنجارهاا نوع و  ي، رمزگان، سنخ  يير آن، رمزگشايارتباط و تأث

دو پژوهشگر کاملاً متأثر از عناصر  دگاه هريافت که ديتوان دريمز ميفرث و دل ها  يدر آرا
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  ي اصل  يژگيز سه ويو حسن ن يدياند. هلمتون داشته   ازشناسانه  تيروا  ياست و خوانش  ييروا

موقع برشمردهيبافت  را  تحلت  در  که  ايبس  يي روا  يهالياند  بود.  در  يار کارآمد خواهد  شان 

  5گفتمان  ةويو ش  4،ا عاملان گفتمانيفحوا    3،گفتمان  ةنيخود از سه مفهوم زم  يهايبررس

ن يعتِ اياز طب يفيسازد تا توصيوه ما را قادر مينه، فحوا و شياند. »سه عنوان زمسخن گفته 

 (. 55 ، ادق است« )همانز ص ين يمشابه در هر زبان  يهامتن ة م که دربارينوع متن را ارائه ده
 گفتمان  ةنيزم. 1. 2

آن   ةا دربار ي دهد  ي متن است که رخ م  يا مضمون کليه و حس  ي ما گفتمان همان بن   ة ن ي زم 

کنندگان دادن است... شرکت گفتمان »اشاره دارد به آنچه در حال رخ   ة ن ي شود. زم ي سخن گفته م

گفتمان   ة ن ي بردن به زم ي منظور پ (. به 52:  1393و حسن،    يد ي هستند؟« )هل   ير چه امر ي درگ 

از   يکرد شعرشناس ي توان با روي منظور من ي ا ه افت. ب يگفته دست    ي ه و دال مرکز ي ماد به بن يبا 

، ي، قلمرو گفتمان يبند ز از مفصل ي ن   ياز نظر گفتمان   .فاتر استفاده کرد ي ر   ي در آرا انباشت    مفهوم 

توان مي (  107-52:  1392پس،  ي ل ي ورگنسن و ف ي ) شناور لاکلاو و موفه    ي ها و دال   ي مرکز دال  

ر شمول، تضاد، ترادف و تقابل ي نظ   ي مي ز مفاه ي ن   يو معناشناس  ي شناسبهره برد و از نظر نشانه 

 ة ن ي تحت عنوان زم   ي بافت   ي ها ي ژگ ي کار گرفت. و به شود  مي را    ( 136- 105:  1387)پالمر،    يي معنا

ش  مفهوم  با  »زم   ي تجرب  ةو ي گفتمان  است.  شده  داده  طر ي نشان  از  تجربي نه  کارکرد  در   يق 

 (. 79:  1393و حسن،    ي دي هل گردد« )ي ان م يب   يمعناشناس 

  يي هارفتيها و جملات، پ ک از مصراع ي، هر«ريآرش کمانگ» بودن شعر  ييبا توجه به روا

وند  يپ وابسته و هم  يهارفتيمدد پ ت بهيروا  ةه و هستيمابن  يي شناساند.  يآيشمار مبه  ييروا

توماشفسک   ريپذامکان بود.  موتياپ   يخواهد  عنوان  را تحت  موت  يهافيزودها  و    يهافيآزاد 

ا دارند.  يپو  يتيماه  آزاد  ي هافيسه با موتيوسته در مقايپ   يهافيوسته مطرح کرده است. موتيپ 

  ياط تازهيدهند و شراير ميي را تغ يتيا هستند که وضعيل پوين دليوسته به ايپ  يهاف ي»موت

ز ي( ن45  :1387را رولان بارت )  يبندم ين تقسيا  .(52:  1371« )اخوت،  آورنديرا به وجود م

است.  يد  ياگونه به داده  انجام  موتاگر  کاتال  ي هافيو  را  موتيآزاد  و  را  يپ   يهافيزور  وسته 

ک  يهستند که گرد    يفرع   يم ئزورها علايخواند. کاتالي« مياا »هستهي «  ياصل  ي »کارکردها

آن است« )بارت،    جازيتوان ا  يمنطق  ةج ينت  تيروا  يزوريشوند. »توان کاتال يهسته جمع م

 ياصل   ة در ارتباط با هست   ي فرع   يي روا  ي ها رفت ي معناست که پ اين ه ن سخن ب ي ا .  (79:  1387

ا  در  قابل بسط و گسترش است.  را خوانشِ خود  ختي  شعرشنا   ي بررس   فاتر ي ر   نه، ي ن زم ي متن 
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پ يکنشانه  س پ  خوانش  خواند س ا  »معنابن«،  يم ي مفاه از  و    (6- 5:  1978)ريفاتر،    نگر   چون 

انباشته   يها »منظور از انباشت، واژه.  (39:  1983)ريفاتر،    استفاده کرد پوگرام«  ي و »ه »انباشت«  

 .( 105:  1397نده،  ي « )پا مشترک دلالت دارند  ييک عنصر معنا ي ره است که بر ي ک زنج ي در  

و بازگشت    ،بيند گذر از آسيآعدم تعادل، فر  يسطحاز ساختار سه   «کمانگيرآرش  »ت  يروا

پ  پايم   يرويتعادل  اگرچه  قهرمان  يروا  يبنداني کند.  مرگ  با  است  همراهت  ،  يراو  ،شده 

مانا  ييراينام )يآغاز  ةصحنر کرده است.  يتصو  يرياساط  يپهلوان  منزلةبهرا    وا  يي و  پراپ،  ن 

ر شده است. يتصو  يو خاموش  يف سرما، سرديبا توص  «کمانگيرآرش  »در شعر  (  62:  1386

ق ياز طر  يي د به رهايش انتظار و اميک)   يو اصل  يادو مفهوم هسته،  ن شعرين ايدر بند آغاز

ن  ينخست ا  ة ان شده است. در پرديب  يي و روا  يزبان   ي هاو گزاره   ندها يآبا انواع فر  (يظهور منج

برف و سرما   ( 3: 1980و جانسون،  افک)لي يمفهوم ةبا استعار  و انتظار ي ، دلتنگيشعر، سرد

 اظهار شده است:
 بارد؛يبرف م»

 .خار و خارا سنگ یبارد به رويبرف م

 ها خاموش، کوه

 ها دلتنگ؛دره

 ( 101: 1399، يي)کسرا  زنگ« یبا صدا يانتظار کاروانها چشمراه

ن متن  يت آغازي، وضع، رکود و انتظاري، خاموشي، دلتنگين نشانه دال بر سرديانباشت چند

ان حاکم شده  يرانيان و شکست ايتوران  ةکه بر اثر حمل  يغالب   يت کرده است تا فضايرا روا

 . ادراک کندداده را بحران رخ ا  يب يآس ر شود و مخاطبيتصو

  يي د به رهاي، اميو بلاغ   يها و عناصر واژگان کوتاه با نشانه  ةن پاريشاعر بلافاصله پس از ا

 ان کرده است: يرا ب  ي ، رکود و خاموشي کياز سرما، تار

مفاهیم متناظر 
هیپوگرام انتظار

خاموشکوه‌ها

دره‌ها‌دلتنگ

ها‌چشم‌انتظار‌اهر
با‌صدای‌کاروانی‌

زنگ
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 ، یها دودشد گر ز بام خانهيبر نم»

 آورد، يمان نمياميگر پ يچراغ یا که سوسوي

 ها لغزان،جاده یافتاد رويرد پاها گر نم

 ( 101 ،)همان «سرد؟دم  ةآشفتم در کولاک دليکرديما چه م

سوسو خانه،  بام  از  دود  ردّ  يبرشدن  و  ميپاها  چراغ  که  نشان  غلبيعلدهد  و    ةرغم  سرما 

  يي د به رها ين اميمانده و ا  ي باق   يي و تحرک در جاها  يو رکود، هنوز هم گرما، روشن  يخاموش

 کند. يم  يرا تداع 

د  يد را بازتوليز گفتمان امين  ي »آنک« از نظر زمان  ةواژتکرار  از  شاعر در ادامه با استفاده  

ت  يل اعلام موقعيدلبه  يرا راو يز  ؛دارد  ي کلام  ةيپا  يم روير مستقيتأث  يزمان  ةي. »پاکند يم

وضعيزمان از  زماني،  صورت   يجلوتر  يت  حوادث  به  )ولت، ...  گرفتهنسبت  است«  برخوردار 

ل  ين لحظه تقلياکنون و ان واژه به هميرا با ا  ي زمان  ةفاصل  ب، شاعريترتنيبد  .(58:  1390

را    يافتن سرما و خاموشي انيپا  نيکلبه، همچن  يو گرما  يي، روشنايي د به رهايدهد تا اميم

 ت ببخشد:ينيع 

 روشن،  یاآنک، آنک کلبه»

 ... من یروتپه، روبه  یرو

 گشودندم در 

 ها نمودندم يمهربان

 زود دانستم، که دور از داستان خشم برف و سوز، 

 آتش، ةدر کنار شعل

 :خود عمو نوروز یهابچه  ید برا يگويقصه م

مفاهیم متناظر 
هیپوگرام امید به 

رهایی

برشدن‌دود‌
از‌بام‌خانه

سوسوی‌
چراغ

ردپاهای‌روی‌
برف
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 باست يز يگفته بودم زندگ

 ( 101: 1399، يي)کسرا «نجاست يها کابس نکته  یگفته و ناگفته، ا

ا در  روايشاعر  از  بخش  نام  ين  ذکر  با  مؤلفه ت،  نوروز،  بر  يد  ياعمو  دال  احوال، ييتغگر  ر 

عمو نوروز و    يهات يشخص»از بند سرما و رکود را مطرح کرده است.    ييو رها   يدبخشيام

عت و احوال ير و تحول در طبيياز تغ  ي، نمادي ات شفاهيکهن و ادب  يهاتيسرما در رواننه

  ي رسد تا ساليان م ي آن است که سال کهن و روزگار سرما به پا  ةن رخداد نشاني. اان استيآدم

 (. 706: 1395ن، ي)آرو« گر آغاز بشوديد ي، باريتيگ زينو و روزگار گرما، رستاخ
 عاملان گفتمان . 2. 2

شوند.  يم ييگفتمان بازنما  يان اشخاص، تحت عنوان عاملان و فحوايم  ي هاوندها و نسبتيپ 

نقش هستند... چه نوع    يفا يکه در حال ا  يا اشخاصيعاملان گفتمان »اشاره دارد به شخص  

نقش م  يارتباط  شرکتيدر  )ان  دارد؟«  وجود  حسن،    يديهلکنندگان    (. 53:  1393و 

  ي عاملان و مشارکان گفتمان است واجد معان  نيّبمکه    يخاص  يو دستور  يواژ  يهايژگيو

از  ينافرديب گفتمان  »عاملان  بود.  بيطرخواهد  کارکرد  معناشناس  ينافرديق  ان  يب  يدر 

انسجام    ي هانسبت  ييها در متون رواتينش شخصيو چ  يبندطبقه  (. 80  ، گردد« )همانيم

افزا رواي  يهات ينش شخصينش و چيگزش خواهد داد.  يمتن را  در    ييرهايت تابع متغيک 

برون  يداستانهردو سطح درون گزياست چياست. س  يداستانو  توزينش،  و  و  ينش  نقش  ع 

مفاهیم متناظر 
هیپوگرام امید به 

رهایی

کلبه‌روشن

در‌گشودن

مهربانی‌کردن

دوری‌از‌
خشم‌برف‌و‌

سوز
شعلة‌آتش

عمو‌نوروز

زیبایی‌زندگی
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  غيبتا  يحضور    ةدر نحو  يرييسنده است. هرگونه تغيار نويت در داستان در اختيگاه شخصيجا

ا  ي ، ذکر  يعبارتهباست.    يو گفتمان  ييها متأثر از دو وجه روات آنيها و درجات فاعلت يشخص

 ي روياز آن پ   يا راوي نده  ياست که گو  يت، تابع گفتمان غالبيها در روات يعدم ذکر شخص

)يلون  يبندطبقه  کند.يم الگوها  يکي(  2008وون  طبقه  ياز  در  و يشخص  يبندکارآمد  ت 

کرد ذکر و  ي، از دو رويکل يبندک طبقه يوون در  يلونر در متن و گفتمان است.  يعاملان درگ

برده استت يدر خصوص شخص حذف   نام  ت در يشخص  6حذف  (.28:  2008ليوون،  )ون  ها 

در    .(29  ،همان)  دهديرخ م  8يسازنه يزمو پس  7ييگودهيپوش  ةويا گفته، به دو شيت  يروا

از   ي نده ناميا گوي  يت وجود ندارد و راوياز شخص   يچ اثري ، هيي گودهيا پوشيکرد کتمان  يرو

ت،  ياز روا  ييهانده در بخشيا گوي  ي، راويسازنهيزمکرد پسيروآورد، اما در  ي ت نميشخص

ت مذکور را در خود دارند و  ياز شخص  ييهاکند که نشانهيف م يرا توص  ييهاا حالتي ها  کنش

 مانده است.    يت باق يت در رواياز کنش و رفتار آن شخص يآثار

ها ذکر  ت ياز شخص   ياصل  ةسه دست  ،يياوش کسرايس  ةسرود  «کمانگيرآرش  »در شعر  

ران يو مردم ا  ،تيروا  يمنف  يروين  منزلةبه رمان داستان، دشمنان آرش  قه  شده است: آرش

ت  يدر روا  اما منفعل  مثبت  يروهاين  در جايگاهرمردان  ياعم از کودکان، دختران، مادران و پ 

از    يباستان   ةکه در اختلاف با سرود  ي مهم  ةاند. نکتافته يحضور   شت  يآرش )در بند ششم 

ت پادشاه  يحذف شخص  ،خورديچشم م به  ييکسرا  ةشدييبازسرا  ة( با نموناوستاهشتم متن  

شعر آرش ناظر بر    ةشدينيبازآفر  ةت پادشاه در نمونيشخص  نشدنذکر  ت است.يدر متن روا

 در آن رشد کرده و بدان معتقد بوده است.   يياوش کسراياست که س ي گفتمان غالب

متقابل و متضاد    يرويدو ن  در جايگاه ز آرش و دشمنانش  يشده نذکر  يهاتيان شخصياز م

آرش در مقام قهرمان    اند.ظاهر شده  9عمل  ة دهندانجام  اي   ي ن فاعلدر نقش عاملا)مخالف(  

جاد  يو ا يسازرنگين يز در پ يدشمنانش نان است و يرانيا يت بحرانيوضع رييتغ يپ ت دريروا

شوند و قصد آنها  يمخالف، عکس جهت حرکت فاعل ظاهر م يروهاين»هستند.  او يمانع برا

  ي منف يروهايروها از نين نير است. اييجاد مانع بر سر راه قهرمان و در جهت عدم تحقق تغيا

ز در  يرمردان نيشهر، زنان، کودکان و پ   مردم.  (82:  1391،  يري)شع  «شونديم   ي در متن تلق

ند و با ارجاع  گراند که تنها نظارهاهر شدهمنفعل ظ يکارگزارانهمچون  10،عمل  ةرندينقش پذ 

انفعال، اضطراب و    اوضاع را به سامان برساند. ند تا  دواريام  ي ش انتظار، به آمدن قهرمانيبه ک

 ر شده است: يتصو ييکسراوضوح در شعر آرش ن دسته از عاملان بهيانتظار ا
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 آور،سخت درد يان در اضطرابيرانيلشکر ا»

 کودکان بر بام،

 دختران بنشسته بر روزن، 

 .(107: 1399، يي)کسرا  در«ن کنار يمادران غمگ

فعل خواستن و    ة يپابر  يها قهرمان، کنش  در جايگاه عمل آرش    ةمربوط به حوز  ي هاکنش

  ييروا  ي هاها و گزارهکنش  زيادي دارد.ت  يت و فاعليعاملتوانستن و دال بر اراده است که  

( را  87:  1391،  يري)شع  يو استعمال  ياديبن  يت آرش دو نوع نظام ارزشيمرتبط با شخص

ر و محافظت  يبر پرتاب ت  يعبارت است از عمل آرش مبن  يکند. ارزش استعماليم   يي بازنما

که هدف    نيياديب، و ارزش بنيند گذر از آسيآوطن در چارچوب فر  يي ايجغراف  ياز مرزها

خواهد    يران از دست دشمنان و حفظ غرور و عزت ملين ايقهرمان است نجات سرزم  ياصل

دال    يهاشهر، گزاره  ان و مردميان اعم از لشکريرانيمنتسب به گروه ا  يهادر مقابل، گزاره  بود.

 ستن است.يبر مفهوم جبر و با
ا چالش  ي ا مؤثر در تعامل  ي اساس آن افعال مُدال  باشد که بر   ي نظام   ة رند ي تواند دربرگ ي م   ي هر گفتمان 

  ي گردد و گاه ي داستان حاکم م   يي خواستن و اراده بر روند روا   ي رند. گاه ي گ ي گر قرار م ي کد ي با  

 (. 51:  1389  )گرمس،   دهد ي خود قرار م   ة سلط ز را تحت  ي چ است که همه   ي ستن و جبر کنش ي با 

دهد. در  يتن م  يرينه از سر انتخاب که از سر ناگز  يرش عمليعمل به پذ   ةرند يپذ  ،واقعدر

ز لشکر  ي رآميشنهاد تحقياند و پان شکست خوردهيان از لشکر تورانيراني، ا«کمانگيرآرش  »شعر  

 رند: يپذيران و توران مين مرز اييتع يبرا ير يکردن تبر پرتاب يتوران را مبن
 د يفرود آ يکيگر به نزد»

 هامان تنگ...خانه

 . (106: 1399، يي )کسرا  «ور بپرد دور... تا کجا؟ تا چند؟ 
 يسازواقع موضوعاند، دررفتهيعمل، شکست را پذ  ةرند يکه در نقش پذ  ، مردم   ، ن سرودهيدر ا 

 اند. شده يسازنفعيبرند، ذيگرفته نفع ماند و دشمنان که از  عمل صورت دهش

خصـ  يوون در معرفيلون اره به آنيشـ ليچهار رو11،ت و اشـ ت:   يکرد اصـ را ذکر کرده اسـ

کرد يدر رو 15.يبندو مقوله  يدهنام  14،يزگذاريتما  13،يينماانســـان  12،يينمارانســـانيغ 

 با صــفات، 16يســازيق  انتزاع يدهد بلکه از طريبه انســان ارجاع نم ي، راويينمارانســانيغ 

وصـ اويخصـ خصـ يفاتير و توصـيات، تصـ تند، شـ ول ذهن هسـ   . کنديم  يت را معرفيکه محصـ

شـخص به د از سـوميد  ةير زاوييبا تغ  ،برديبار از آرش نام منينخسـت يجا که براآن  ييکسـرا
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ــياز نوع راو ير کرده، راويدرگ ييروا يگووت آرش را در گفتيشـخص، شـخصـاول   کنشـگرــ

ود تا قهرمان از زبان خود قهرمان معرفيانتخاب م (22: 1390ولت، لينت) ود.    يشـ عر شـ در شـ

و  يرســـازيکند و با تصـــويم  يبردن از صـــفاتش خود را معرف، آرش با نام«کمانگيرآرش  »

 ه کرده است: يخود را به شهاب و صبح تشب ،يو انتزاع  يهيتشب ريتصاواز  يريگبهره
 آزاده، یمرد ي»... منم آرش، سپاه

 دم نسب، يي... مجو

 فرزند رنج و کار؛

 زان چون شهاب از شب، يگر

 .(108:  1399،  يي)کسرا دار«يد ةچو صبح آماد

ق يت از طريا شخصين است که کارگزار  ت آيشخص  يدر معرف  يي نمارانسانيغ راهبرد دوم  

معرفين  17يسازينيع  ا  يز  در  رويشود.  نشانهين  اشيمکان   يهاکرد،  اعمال شخصاء  ي،  ت  يو 

ت آرش يو اعمال شخص  ي مکان   يهابار به نشانهنيز چنديشوند. در شعر آرش ن يم   يي بازنما

 و هستند: ا يات اسطوره يوند با شخصيدر پ  ي اشاره شده است که همگ
 مبارک باد آن جامه که اندر رزم پوشندش؛ »

 .گوارا باد آن باده که اندر فتح نوشندش

 شما را باده و جامه

 !گوارا و مبارک باد

 .... به بزم ما و رزم ما، سبو و سنگ را جنگ است

 م؛ يغ سربلند کوه مآواي... ست

 .(109-108: 1399، يي)کسرا « ميرس جاهزبه چشم آفتاب تا

ها نام برده است. خود از آن   يهستند که آرش در هنگام معرف   يياي جامه، باده، سبو و سنگ اش 

غالباً در گفتمان   ييها نشانه   اء ي ن اش ي ا  وند ي ابند و پ يي حضور م  يو رزم  يبزم  يها هستند که 

ت آرش را ي شخص   ها ن دست نشانه ي رو، حضور ا ن ي ا از   ؛ دارند  ي ر ي ت پهلوانان اساط ي با هو   ي ر ي ناگز 

، مأوا و مکان خود را يآرش از نظر مکان   ،ن ي د. همچن کن ي م   يي بازنما   ي ر ي اساط   ي پهلوان  مثابة به 

 ي شناسکرده و خود را متعلق به آفتاب دانسته است. از منظر نشانه   ي غ سربلند کوه معرفي ست 

ن دست ي از ا  يم ي ض و مفاه ي، حض ياست و در تقابل با دره، پست   يمکان، کوه نماد رفعت و بلند 

 ي کي دادن به ظلمت و تار ان ي و پا  ييد نماد روشنا ي ز خورش ين   ي ر ي رد. از منظر اساط ي گ ي قرار م 

 .کند ي ز دلالت مين   يو جاودانگ   ييرا ي و بر مفهوم نام   است که در آسمان چهارم قرار دارد
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ن  يه برتريپادي ه تا خورشيپاه از ستار  يت پهلو ياند و در رواد دانستهي خورش  يواأآسمان چهارم را م

کسان  يد  يبا خورش  ير، بهشت گاه ي در اساط  ،نيبهشت محسوب شده است. همچن  يعني  يزندگ

د، نزد مهرپرستان،  يآن با خورش  يخانگزد مهر به آسمان چهارم و هميشده است. عروج افرض  

 (.67-66:  1388  ،ي)زمرد   دياش با خورشيگي)ع( به آن و همسايسيمطابق است با عروج ع

ن يا  ييرايآرش و نام  يمأوا  در جايگاهگر به رفعت کوه البرز  يز بار ديت نيان روايدر پا  ييکسرا

 اشاره کرده است: يري اساطت يشخص
 البرز،  نة»در تمام په

 د،ينيبيکه م يمغموم و خاموش ةن سراسر قليو

 د، يدانيکه م یآلودبرف  یهاوندرون دره 

 ماننديکه شب در راه م ييهارهگذر

 خوانند، يدر دل کهسار م ياپينام آرش را پ

 .خواهندي ش مياز خويو ن

 .پاسخدهد يکوه آرش م یهابا دهان سنگ

 ها آگاه؛ب جادهيکندشان از فراز و از نشيم

 د، يدهد اميم

 . (116: 1399، يي)کسرا  د راه«يمانيم
از  ق ناميف کارگزار از طريت، توصيشخص  يدر معرف  يسازينيع   يهاافتيگر رهياز د بردن 

ز  ين  يي ده است. کسراينام  18يي نمارا بدن  ينيف ع ين نوع توصيوون ايلبدنش است. ون  ياعضا

 و نام برده است: ابدن  يبار از اعضا نيآرش چند يدر معرف
 آسمان بر کرد،  یگه سر به سوپس آن »

 : گر کرديدگر گفتار د يبه آهنگ

 در سرم، نه در دلم باک است  ينه ترس... 

 .ک دم شد به لب خاموشيدرنگ آورد و ... 

 .زد جوشيتاب ميها بنه ينفس در س

 شم مرگ،يز پ

 .ديآي چهره، من بر يسهمگ ينقاب

 افکن، به هر گام هراس

 .ديپايبار مخون  ةد يمرا با د

 رد،يگيبه بال کرکسان گرد سرم پرواز م

 ن بنهاد يش را، دو زانو بر زمياي... ن

 : ها دستان زهم بگشادقله  یسوبه
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 خو دارم،تند ي...چو پا در کام مرگ

 . (112-110 ،)همان  دارم« جوپرخاش يمنيچو در دل جنگ با اهر
از طر ي شخص   يي بازنما   و   ي ساز ي ني ع   يگاه  ابزار، وساي ت  انجام ا ل و متعلقات منتسب به  ي ق  و 

ون ي م  ا ي ل شود.  رو ي وون  را  ي ن  است ينام   19يي ابزارنما کرد   يابزارها   . ( 46:  2008ليوون،  )ون   ده 

است که پهلوان با خود دارد.   ييها افزار و حربه ، جنگ ي ر ي اساط   يپهلوان  در مقاممتعلق به آرش 

 استفاده کرده است:  ي ر ي ن پهلوان اساط ي متعلق به ا  ي آرش، از نبردافزارها   ي در معرف يي کسرا 
 آزاده،  یمرد يمنم آرش، سپاه»

 ر ترکش آزمون تلختان را يبه تنها ت

 .نک آمادهيا

 ...کمان کهکشان در دست،

 .رم يکمانگ یکماندار

 رم؛ يزرو تيشهاب ت

 .(108: 1399، يي)کسرا پر«ر است آتش ي... مرا ت
  ي هاافتيگر از رهي د  يکي ز  يکرد نين رويراند. ايکنشگر نام خود را بر زبان مـيز راوين  يگاه 

  ة ديگاه که آرش با سپت، آنيگر از رواي د يااست. در پاره يسازمشخص  قياز طر يسازينيع 

 آورد: يزبان مناً بر يپردازد نام خود را ع يش ميايصبح و کوه به ن
 !سحر بدرود   ین صبح، ايواپس  ی»درود، ا

 . دار خواهد بودين د ين آخري را او که با آرش ت

 !ن سوگنديبه صبح راست

 !ن سوگنديببه پنهان آفتاب مهربار پاک

 . (110 ، )همان ر خواهد کرد«يکه آرش جان خود در ت

کار  ت به يشخص  يف و معرفي را در توص  يرين، صفات و ضماي ز مضامياز موارد ن  يدر برخ  يراو

شخص به  اشاره  است.  طريبرده  از  ضمايت  آرايق  در  صفات  و  عنوان  يلون  ي ر  تحت  وون 

  يريا ضماين، صفات يمضام يد دارايکلمات با  ، کردين رويدر ا ذکر شده است.   20يينماانسان

م ارجاع  انسان  به  که  هر  يراو  دهند. يباشند  نقش  به  توجه  شخصيبا  از  به  ت يک  ها 

مجهول  21يسازمشخص  طر  22يسازو  ارجاع  ياز  ضمايق  ارجاع  عدم  فاعل ـر  يا  از  و    ياعم 

  ي و مفعول  ير فاعليضما  آورد. يم  يا عامل رخدادها رويا عدم اشاره به فاعل  ي و اشاره    ـيمفعول

 شده است:  يبندر دسته يدر جدول ز «کمانگيرآرش »شعر 
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 ي ر مفعولي ضما ي ر فاعلي ضما

 ر منفصلي ضما هاشناسهوسته و ير پي ضما

م  چه  دليکردي »...ما  کولاک  در    ة آشفتم 

 سرد؟ دم 

سوسوي»... انسان  يتو، ا يهست  ي.... جنگل  که  پ  يچراغ   يا  مان  ي ام يگر 

 آورد، ي نم

 گشودندم ... در  او به جان خدمتگزار باغ آتش بود  ... زود دانستم، 

م باست يز ي... گفته بودم زندگ چه  آشفت يکردي ما  دل  کولاک  در   ة م 

 سرد؟ دم 

 ها نمودندم ي مهربان 

ب منم آرش  آزاده  يمرد  يمنم آرش منم آرش، سپاه گر  شعله يفروزي...  رقص  هر  ش،  در  اش 

 داست يکران پ

 دم نسب، يي... مجو آزاده  يمرد يمنم آرش، سپاه .رميکمانگ يکماندار

 رم؛ يزرو تيشهاب ت

 م؛ ي غ سربلند کوه مآواي ست

 سرکش خاموش يهاقله  ي... شما، ا

 

رزم   اندر  که  جامه  آن  باد  مبارک   ...

 پوشندش؛ 

 م يرس جاه زبه چشم آفتاب تا

 خو دارم، تند  ي... چو پا در کام مرگ 

 .... گوارا باد آن باده که اندر فتح نوشندش 

اهر با  جنگ  دل  در   جوپرخاش   يمنيچو 

 دارم، 

 رم يگي ان دست م ي ... دلم را در م 

 افشارمش در چنگ.  يو م  شو خواهم؛ وشست  ييبه موج روشنا

ا تو،  گلبرگ  رنگنهيزر  يز  من  بو  وگل، 

 خواهم 

 .خواهدش افکند يدرنگي گه ب...پس آن  

پايم يکه س رويروز زر  يهاه ين  به  را    ي ن 

 د، يکوبي شانه م 

 .ديپاي بار م خون  ةدي ... مرا با د 

خندش  زهرن  يزد طن يري ... به کوه و دره م   د؛ يريگي ش مي ن را در پناه خويکه ابر آتش 

 را، 

 رد يگي و بازش باز م   د، يدم را برافرازي ام

پرچم سر چو  به  سحرگاهان  باد  از  که  ها 

 .ديدار

ها ب جادهيکندشان از فراز و از نشي... م 

 آگاه« 

   د، ي غرورم را نگه دار

   د يکه در کوه و کمر دار يپلنگانسان آن به

   ز، يآم خند ش ير ي... دشمنانش، در سکوت

   .راه وا کردند

   .ها او را صدا کردندکودکان از بام 

   .مادران او را دعا کردند

   .رمردان چشم گرداندنديپ

   .دنديفرو د  يي... نشسته بر تناور ساق گردو 

شهر و توران ران يو آنجا را، از آن پس، مرز ا

 .دنديباز نام 

  

قل يو سراسر  خاموش  ةن  و  که    ي مغموم 

 د، ين يبي م

  

   د، يدان ي که م يآلودبرف يهاوندرون دره 
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   مانند ي که شب در راه م ييهارهگذر

   خوانند، ي در دل کهسار م  ياپ ينام آرش را پ 

   خواهند« ي ش مياز خويو ن

، دوست  يرخوديو غ   يک کارگزاران خوديت، تفکيشخص  يدر معرف   يراو  يکردهايگر روياز د

  23يزگذاريکرد را تماين رويوون ايلن دست است. ونياز ا  ييهاگانه و تقابليو دشمن، آشنا و ب

گانه در  يدشمن در تقابل با دوست و لشکر ب  ييبازنما،  «کمانگيرآرش  »ده است. در شعر  ينام

متعلق به   يرخوديک کرده است. غ ي تفکرا    يرخوديو غ   يان فرهنگ خود يرانيتقابل با لشکر ا

ست که کارگزار ا  جا آلوده و ناب  يي هاو آشوب است و واجد رانه  ي نظميگانه و معادل بيفرهنگ ب

ن حالت  ياست که فرهنگ در بهتر  يزار خواهد بود. »نافرهنگ آن طرف يب  آن  از  يفرهنگ خود

 .(171: 1390، ي« )سجودتواند از آن صحبت کنديتنها م
 . رهيخواهان ما تبد یبخت ما چون رو»

 .رهيدشمنان بر جان ما چ

 سنگر آزادگان خاموش؛ ... 

 جوش گاه دشمنان پرمهيخ

 ... حد و از بارودشمنان بگذشته از سر

 ها کرد دشمن،انجمن ... 

 ها گرد هم آورد دشمن؛ زن يرا

 .(106-104: 1399،  يي)کسرا دوست«لشکر دشمن سپاه  یش رويپ
ت است. در يا کارگزار در روايت  يشخص  يمعرف  يهاک يگر تکنياز د  24يبندو مقوله   يده نام

 شده است:  يياز القابش بازنما يو و برخات آرش با ذکر نام ي شخص «کمانگيرآرش »شعر 
 »منم آرش،

 آزاده یمرد ي... منم آرش، سپاه

 . (108 ، )همان رم« يکمانگ ی... کماندار

  ي هااعم از دوگانه  يم ارزشيفه، مفاهيق شغل، وظيت را از طري، شخصيراو  25يبندمقوله در  

که  کند. ازآنجايم  ين دست معرفياز ا  يميبا و مفاهير و شر، زشت و زيک و بد، خين  يتقابل

ان(  يرانيمثبت )ا  يروهايو ن  يدشمن در تضاد با فرهنگ خود  ة دهندياري  ي روهايدشمنان و ن

 کرده است: يگذارو ارزش يبندها را مقولهت ين شخصي، اي منف يشاعر با صفات است، 
 رو آزادگان در بند؛گرم »

 ... مردمان در کارنا يروسپ

 ها گرد هم آورد دشمن؛ زن يرا
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 دل دارند، که در ناپاک یريتا به تدب

 . شندياندهم به دست ما شکست ما بر

 شرم،  ي شانشان، بياند نازک

 در چشم،  يمباداشان دگر روز بهکه 

 . (106 ، )همان «...جستنديرا که م  يافتند آخر فسوني
 ز،يآمخندش ير يدشمنانش، در سکوت»

 .(114 ،)همان «کردندراه وا

ل  يو جزو رذا  ي منف  ي صفات  يکه همگ شرم  يب   دل و ، نامردم، ناپاکيچون روسپ  ي انتساب صفات

  يهاتين دسته از شخصيا  را درمقابل   يراو  يريند، سوگيآيشمار م بهشرّ    يي معنا  ةو در حوز

سنده  ينوـيبلکه راو  ،طرف دانستيو ب  ي رونيرا از نوع ب  يتوان راو ينمکند.  يآشکار م  تيروا

 ت دخالت داده است.يگر( احساسات و عواطف خود را در متن روا)مداخله

کرد، ين رو ي است. در ا  26يبند طبقه ،  وون ي ل ون   ي در آرا   ت يشخص   ي معرف  يکردها ي گر رو ي از د 

، مذهب و يياي ت، مختصات جغراف ي ، قوم ياجتماع   ةسن، جنس، طبق   ا توجه بهها بت ي شخص 

دو   «،کمانگير آرش  » در شعر    (.43:  2008وون،  ي ل )ون   شوندي م  ي بند ن دست طبقه ي از ا   ي د موار 

از علامت ز شاعر با استفاده  ي ان ن يران ي ان ا يک شده است. در م يان تفک ي ان و توران ي ران ي ا  ي اصل   ة طبق 

 کرده است:  ي بند ها را طبقه ت ي شخص   ي سال برخ و ت و سن ي جنس   طبقجمع و  
 آور،سخت درد يان در اضطرابيرانيلشکر ا»

 کودکان بر بام،

 دختران بنشسته بر روزن، 

 ( 107: 1399، يي)کسرا  «ردن کنار يمادران غمگ
 مردها در راه»

 کردند ها او را صدا کودکان از بام 

 مادران او را دعا کردند 

 رمردان چشم گرداندند يپ

 ( 114 ، )همان مشت«ها در بنددختران، بفشرده گردن 

 گفتمان  ةويش .3. 2

 يا نوشتاري يا زبان گفتاريکند... آيفا م يا  يکه زبان چه نقشنيگفتمان »اشاره دارد به ا  ةويش

،  يبيمانند متن ترغ   يا مقولاتيست؟ آيزبان چ ي بلاغ  ةويرود؟ شيکار م دو بهنياز ا ي بيا ترکي

اندرزيقيتشو م  ي،  استنباط  آن  مانند  )يو  حسن،    يديهلشود؟«  مسا53:  1393و    يل ئ(. 

هستند در    يمتندرون  ييهاکه مؤلفه   ي، قالب شعري، بحور و اوزان شعريهمچون نوع ادب

 [
 D

O
I:

 1
0.

61
18

6/
jp

ll.
31

.9
5.

11
1 

] 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
47

66
92

5.
14

02
.3

1.
95

.6
.5

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 s

ys
te

m
.k

hu
.a

c.
ir

 o
n 

20
26

-0
6-

25
 ]

 

                            17 / 24

http://dx.doi.org/10.61186/jpll.31.95.111
https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.24766925.1402.31.95.6.5
https://system.khu.ac.ir/jpll/article-1-4263-en.html


  134-111، صص1402، پاييز و زمستان 95، شمارة 31سال         دوفصلنامة زبان و ادبيات فارسي دانشگاه خوارزمي                

128 

 

از  ةويشوند. »شيم  يگفتمان بررس  ةويش   ي در معناشناس  يمتنکارکرد درونق  يطرگفتمان 

م يب )همانيان  حماسي  منزلةبه  «کمانگيرآرش  »شعر    (. 80  ، گردد«  متن   ي نوشتار  ي ک 

داراييبازسرا گزاره  يحماس  يلحن  يشده  ترغ ي ب  ييهابا  و  ست  يبيدارگرانه  که  با ياست  ز 

، تلاش،  يدوستهنيچون م  ي ميمفاه  زکنندةيکند و تجويم و شکست را القا م ي، تسليديناام

حس    ي ر، تداع ي»بروز قدرت و تدباست.    يي گرايم مرتبط با ملي گر مفاهيو د  يز يستدشمن

آزادمرد  يخواهوطن ن  يو  استحاليو  بهره  ياجتماع   ةز  و  اسطوره  از  وجه    يريگبرآمده  از 

از مهميدرامات زبان حماسه  ويترک  به  ي هايژگين  آرش  م شعر    و   ي نياءالديد« )ضيآيشمار 

بازآفر  (.105:  1392،  يپورخالق شعر  «کمانگيرآرش  »  ةشدينيشعر  قالب  نظر  از ين  ياز    ز 

داستان آرش است که در بند ششم از    ةشدييبازسرا  ةنادر معاصر است و نمون  يهاحماسه 

کرده    ينيبازآفر  ييمايا به سبک شعر نو نرن شعر  يا  ييکسرا  آمده است.  اوستاشت هشتم  ي

گر قاف ا  يدرپ يپ   يزهاياست.  به  پايو  و  برخيآهنگ  يبنداني ه  و  بندها  نظر  مصراع  ين  از  ها 

تشخصيتمير بخش  ي خاص  يحماس  ک،  متن  است.يبه  توز  يتوال  ،ي عبارتبه  ده  بسامد  ع يو 

پ يها در اهيقاف ها و  واژگان، عبارت  يي معنا  ي هاان آهنگ و دلالتيمنسجم م  ي وندين شعر 

و   ي ان ياعم از مـشعر  يها هيان قافيم ةاکوبسن معتقد است رابطيکند. يجاد ميشعر ا ي بندها

از دل تعادل آوا يبلکه م  ،ستين  يي صرفاً آوا  ي ارتباط   ـياني پا شعر روابط    يهاهيقاف  ييتوان 

  ، شناسانزبان  ينظر برخ  ة يپابرترتيب و  اينبه  (. 368:  1960اکوبسن،  )ي  ز کشف کردين  يي معنا

  د، ل بوئز قا ين  ييو معنا   يري، کارکرد تفسييبر کارکرد آواعلاوه  ،شعر  ةيخصوص قافتوان دريم

»تعادل در آواها،  ل خواهد بود.  يدخ  زين  ييدر تعادل معنا  ييقاين عنصر موسياکه    ينحوبه

به  يزمان توالي   ةعنوان اصل سازندکه  توال،  يک  ناچار متضمن  به  ،شوديفرافکنده م  يبر آن 

 (.110: 1388کالر، است« ) يي تعادل معنا

 ي ريگجه ينت

  يي هاگزاره  يريکارگامکان طرح و به  يي اوش کسرايس  دةسرو  «کمانگيرآرش  »بودن متن  ييروا

م   يقيتلف فراهم  متن  خوانش  در  تحليرا  به  توجه  سهيسازد.  حسن   ي ديله  يسطحل  و 

ش  يش از پ يرا ب  يو گفتمان  يي، رواي زبان  يها، تعامل و تناظر گزارهيبافت  يکربنديخصوص پ در

گفتمان، عاملان گفتمان  ةنيزم ي سه عنصر بافت «،کمانگيرآرش »آشکار کرده است. در شعر 

 شدند.   يبررس يقيکرد تلفيگفتمان با رو ةويو ش
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در تحليل  «کمانگيرآرش  »شعر  يفيتوص يهارفتيمتعدد در پ   يم و معانيانباشت مفاه

ش انتظار و  يد کين شعر، بازتوليگفتمان در ا  ةنيه و زميمادهد که بنينشان مزمينة گفتمان  

ا بحران يب  يمتن، آس  ةشاعر در آغاز   است.  ي ق ظهور قهرمان و منجياز طر  يي د به رهايام

ف  يتوص  يو سخت  ي، رکود، دلتنگي مردگچون، سرما، برف، دل  يي هاگزاره  ييآت را با هميروا

گر  يد  يميبا انباشت مفاه ، سپس ان بوده است.يبرابر تورانان دريرانيکرده که معلول شکست ا

ام گفتمان  بر  دال  رهايکه  به  قهرمان    ييد  ظهور  منجيو  روا  يا  مياست  ادامه  تا  يي ت  ابد 

 ابد. ي يپرورش م  يت اصليو شخص  ي ت، مبحث عامل فاعليروا   ريت با حضور آرش در سينهادر

م  يعمل تقس  ة رنديو پذ  ي عامل فاعل  ياصل  ةز به دو دستيعاملان )کارگزاران( گفتمان ن

ت است و مردم شهر که منفعل و  يروا  ي ، عامل فاعليدر نقش قهرمان قربان  ،اند. آرششده

، تقابل  ي دهو نام يبندق مقولهيشاعر از طراند. شده ييعمل بازنما  ةرنديند در نقش پذمنتظر

گانه و  ي، بيگريفرهنگ دعنوان بهـان يو توران ـي عنوان فرهنگ خودبهـان يرانيان ايو تضاد م

نامطلوب را به لشکر  ن  يالقاب و عناو  يکه برخيطوربه  ؛را برجسته ساخته است   ـنافرهنگ

  ينسبت داده و در مقابل، برخ  ناهنجار  يگريعنوان دشمن و دگران آن لشکر به ياريتوران و  

ت آرش ارجاع ي به شخصر و قهرمانان را  يمربوط به اساطر مطلوب  ين و تصاوياز صفات، عناو

ن تعلق  ه آکه ب  يخاص  يو اعتقاد   يدان گفتمانيبا توجه به م  ييکسرا  ،نيهمچنداده است.  

 است. ت حذف کرده يت پادشاه را در روايدارد، شخص

اوش  ياست که س  ياز معدود متون حماس   «کمانگيرآرش  »گفتمان، شعر    ةوياز نظر ش

سروده است. متن شعر    يي مايو شعر را در قالب ناکرده است.    ييو بازسرا  ي نيبازآفر  ييکسرا

  يگفتمان  يک است و از نظر مضمونيتمين و ريآهنگ  يهايبندانيبا پا  يحماس  يلحن  يدارا

 کند. يرا القا م يدبخشيدارگرانه دارد و اميب

 نوشت پی
1. J.R.Firth 

2. Dell Hymes 

3. field of discourse 

4. tenor of discourse 

5. made of discourse 

6. Exclusion 

7. Suppression 

8. Backgrounding 

9. agent 
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10. patient 

11. Reference Allocation 

12. Impersonalization 

13. Personalization 

14. Differentiation 

15. Nomination 

16. Abstraction 

17. Objectivation 

18. Somatization 

19. Instrumentalization 

20. Personalization 

21. Determination 

22. Indetermination 

23. Differentiation 

24. Nomination 

25. Categorization 

26. classification 

  . دوم  ةدور  .مطالعات ادبيات، عرفان و فلسفه .راز جاودانگي داستان عمو نوروز  .(1395آروين، منيره )

 . 712-706  :3/1  ةشمار

 . فردا  :اصفهان  .زبان داستاندستور   .(1371اخوت، احمد )

الحقيقه  (. بررسي عوامل انسجام متن در شواهدي از حديقه1399سارا )  ،منوچهر؛ مشايخي  ،اکبري 

 .87  -63  :88. شمارة  28. سال  زبان و ادبيات فارسي دانشگاه خوارزميسنايي.  

فرهنگ صبا   :تهران  .محمد راغبة  ترجم  .هادرآمدي بر تحليل ساختاري روايت   .(1387بارت، رولان )

 . رخداد نو  و

 . کتاب ماد  :تهران  .ش صفويو کور  ةترجم  .نگاهي تازه به معناشناسي  .(1387پالمر، فرانک )

   .. تهران: سمته و نقد ادبيينظر  .(1397حسين )  ،پاينده

 . توس  :تهران  .ايفريدون بدره  ةترجم  .هاي پريانشناسي قصهريخت   .(1386پراپ، ولاديمير )

(. تحليل انسجام و پيوستگي در غزلي از حافظ با رويکرد  1389طاهره )  ،پورنامداريان. تقي؛ ايشاني

 .43-7  :67شمارة    هجدهم.. سال  زبان و ادبيات فارسي دانشگاه خوارزميگرا.  شناسي نقشزبان 

نه و بافت زباني در فهم متن.  ياي سازوکار قرسهيل مقاي(. تحل1392ن )ينسر  ،د؛ ناگهي ي ترکاشوند. فرش

 .70-55  :9  ة. شمار ات عربيي ترجمه در زبان و ادبهاي  پژوهش

نامه برمبناي فرانقش انديشگاني دستور  شاهنامه و گرشاسب   ةتحميدي  ةمقايس  .(1400سمانه )  رفاهي،

 .480-449:  2  ةشمار  دوازدهم.  ةدور  .جستارهاي زباني  .گراي هليدينقش   ـمند نظام 
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( حميرا  شاهنام  .(1388زمردي،  در  اساطير  و  اديان  تطبيقي  خمس  ةنقد  و  و    ةفردوسي  نظامي 
 . زوار  :تهران  .الطير عطارمنطق 

  . سال دوم   .)س(  ء پژوهي دانشگاه الزهرازبان  .تأثير بافت متني بر معناي متن  .(1389ساساني، فرهاد )

 .124-109  :3  ةشمار

 .علم  : تهران  .)مجموعه مقالات(  شناسي فرهنگينشانه   .(1390سجودي، فرزان )

  ة نامگيري معنا در نمايشبررسي نقش بافت موقعيت در شکل  .(1395)  ، مريمزماني   سجودي، فرزان؛

 .68-53  :20  ةشمار  .سال هشتم  .پژوهيزبان  «.من اورلاپي هستم

 . سمت  :تهران  .مباني معناشناسي نوين  .(1391شعيري، حميدرضا )

علي؛ دشتخاکي،  چترودي  ضياءالديني  )مه   ،پورخالقي  ويشنو  .(1392دخت  و  کمانگير    . آرش 

 .137-105  :(4)پياپي    2  مارةش  دوم.  ةدور  .هاي ادبيات تطبيقيپژوهش 

البلاغه  هاي نهج ه بت در خطيبافت متن و موقع  ةبط(. بررسي را1396ن ) ينورالد  ،نيد؛ پرويقنبري. حم

د تحلياز  )مطالعيدگاه  ادبي  گفتمان  متون  ن(.  يموردي: جنگ صف  ةل  ادبي  .  اسلاميمطالعات 

 .54  -33  :14  ةشمار

 . مرکز  :تهران  .فرزانه طاهري  ةترجم  .ادبي  ةنظري  .(1388کالر، جاناتان )

 . تهران: نگاه  .مجموعه اشعار  .(1399کسرايي، سياوش )

 . علم  :تهران  .ترجمه و شرح حميدرضا شعيري   .نقصان معنا  .(1389گرمس، آلژيرداس )

شناسان  ترين زبان(. بررسي بافت متن از ديدگاه برجسته 1392يوسف )   ،رضا؛ نظريحميد  ،ميرحاجي

 .198-179  :14. شمارة  جستارهاي زبانيقديم مسلمان براساس الگوي حازم قرطاجني.  

ا  ،رزادهيم بشي حس  ،انيمانيعادل؛  )  ،ريين؛  ترجم1400علي  نقد  بافت  ي  ةسور  ة(.  براساس  وسف 

ديموقع از  مبدأ  متن  مايتيِ  )نمونهيهالکل  يدگاه  غراب(.    ةترجم  :دي  و  هاي  پژوهش صفارزاده 
 .152-135  :19اپي  يپ  ةاول. شمار   ة. سال دهم. شمارشناختي قرآنزبان 

ترجمة علي عباسي و نصرت    .شناسي روايت، نقطة ديداي درباب گونهرساله   .(1390ولت، ژپ لينت )

 . علم  :تهران  .حجازي

تهران: مرکز مطالعات    .پيروز ايزدي و همکاران  ةترجم  .انتقادي گفتمانتحليل    .(1389)  دايک، تئوون

   .و تحقيقات رسانه

مايکل؛ )  ،حسن   هليدي،  جنبه بانز.  (1393رقيه  متن،  و  بافت  چشم،  در  زبان  از  اندازي  هايي 
 .علمي  : تهران.  زاده و طاهره ايشانيمجتبي منشي  ةترجم  .شناختيزبان ـاجتماعي 

  .هادي جليلي  ةترجم  .نظريه و روش در تحليل گفتمان  .(1392لوئيز )  ،فيليپس  ؛يورگنسن، ماريان

 . تهران: ني
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